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AnHoTanus. CTaThs IOCBSIIICHA NMPOOIEME ONPEACICHUSI KPUTEPHUEB, IO KOTOPHIM MOKHO OBLIO
OBl yCTaHOBUTD, SABJIACTCA JIM TOT WIM WHOH YEIOBEK HOCHTENEM SI3bIKa, a TAK)KE BOINPOCY BBISBICHUSA
SI3BIKOBBIX ITPU3HAKOB PEYH JIIOJIH BHE 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS MX 00pa3oBaHUs. AKTYaJIbHOCTh PabOThI
00ycJIOBIEHA OTCYTCTBHEM E€IMHOTO MOIX0Aa K 00HAPY)KEHHUIO SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK PEUH HOCUTEI
A3plka. lccaenoBaHue OCYIIECTBIIUIOCh HA MaTepHale, COOpaHHOM IIPU MPOBEICHHU COOECeTOBaHMS
C IIpEeTEeHJICHTaMU. B pe3ynbrare HaMM BBIJEJICHBI CIIEAYIONINE JMHIBUCTHYECKHE Mapkepbl: 1) doHeThye-
CKHH, 2) rpaMMaTHYECKHH, 3) JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHUH, 4) TMHTBOKYIbTYPOJIOTHUECKHUIL, KOTOPbIE HE TOIBKO
JIEMOHCTPHPYIOT YPOBEHb BIIAQJCHUS SA3bIKOM, HO M MOKa3bIBAIOT MPUHAAJIEKHOCTh YeIOBEKa K Oompere-
JICHHOH KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOM OOIIHOCTH.
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Abstract. The article is devoted to the problem of determining the criteria by which it would be
possible to determine whether a particular person is a native speaker, as well as the issue of identifying
linguistic features of people’s speech, regardless of their level of education. The relevance of the work is
due to the lack of a unified approach to detecting the linguistic characteristics of native speaker’s speech.
The study was carried out on material collected during interviews with applicants. As a result, the authors
have identified the following linguistic markers: 1) phonetic, 2) grammatical, 3) lexical-semantic, 4) lin-
guocultural, which not only demonstrate the level of language proficiency, but also show a person’s be-
longing to a certain cultural and linguistic community.
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Beenenne. B Poccuiickoit denepaniin HECKOJIBKO JIET A€MCTBOBAJIa YIIPOUIEHHAs CUCTE-
Ma TOJyYeHHUs TpaXXJaHCTBA, OCHOBaHHAs! HAa MPU3HAHUU 3asIBUTEJSI HOCUTEIEM PYCCKOTO S3bI-
ka (HPS1). B cBsi3u ¢ 3TM BO3HUK BOIPOC, CBSI3aHHBIN C TEXHOJIOTUEH TIOIYYEHUS 3TOTO CTaTy-
ca. Hyxnmanock B neranpbHOM pa3paOd0TKe W METOAMYECKOM OOOCHOBAaHHWH €IMHBIX IOIXOJIOB
caMo TMOHSATUE «HOCHUTENb s3bIka». Ha Hail B3riisa, B CBA3M C OTCYTCTBUEM OJJHO3HAUHBIX KpH-
TEpHUeB, HEOOXOMUMBIX ISl MPU3HAHUA MHOCTpaHHOTO rpaxaannHa HPS, pasMeitoctn u BO3-
MOXKHOCTH Pa3JIMYHBIX TOJIKOBAHHUW 3TOTO IMOHATHS, TPEOOBAHUHN K YPOBHIO BIIAJICHHS S3BIKOM,
3aKPEIUICHHBIX B 3aKOHOJATENbCcTBE CTpaHbl (pukaz3 ®MC Poccum Ne 379 ot 26.05.2014 1.),
B [IOCJICTHHAE TOJIbl HA TOCYJAPCTBEHHOM YPOBHE OTKAa3aJIUCh OT JTaHHON TEPMUHOJOTHMYECKON
TpakTOBKU. OfHAKO MpoOiieMa Ha YPOBHE SI3bIKa, CBSI3aHHAS C 3THUM IIPOLIECCOM, OCTAETCS aKTy-
aTbHOHN U TpeOyeT ONPeIeTICHHOTO pa3pemIeHusl.
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Henpro HAacTOSAIICH CTATHU SIBISICTCS BBISBICHUE JIMHTBUCTUYECKUX MApKEpPOB peyH, Xa-
PAKTEpU3YIOLIUX YEIOBEKA KaK HOCUTENS SI3bIKA.

AKTYaJbHOCTB HccIeqyeMoil npodiaeMbl. HecMoTpst Ha Bo3pacTaromuii UHTEPEC K pac-
CMaTpUBAaEMOMY BOIIPOCY, MOHITHE «HOCHUTENb SI3bIKa» HE MOJYYHUIIO MCUEPIBIBAIOLIETO OIpe-
JIEIEHNS] U JOCTATOYHOTO 000CHOBaHMWS B HAyYHOU uTepaType. Kpome Toro, Kpurepuu, 1mo Ko-
TOPBIM CIIEAyeT OIEHUTH, SBISIETCS U TOT Wik MHOH npereHaentT HPS, u ciocoOsr BeIsABIEHMS
MPU3HAKOB «HOCHTEJILCTBA» HE pa3paboTaHbl B MOJTHON Mepe.

Martepuaj ¥ MeTobl HCCJIeI0BAHUAA. B HccieqoBaHNM KCIIONB30BAaH METOJ CPABHHU-
TEIHHOTO JIEKCHUKOTPa(hMIecKoro aHajm3a C IENbI0 BBISBICHHS HanOOJIee TOTHOTO W TOYHOTO
OTIpeICIICHYS TIOHATHS «KHOCUTEITh S3bIKay MyTEM 00PAICHHsI K TOJIKOBBIM CJIOBApsIM M HAyYHOU
JUTEepaType.

OO0BEKTOM HCCIEOBAHNS TIOCTY)KHITH Pe3yJbTaThl MPOXOXKACHUS cOOECeOBaHUS C CO-
rckarensiMu Ha npusHanue ux HPS. B xauectBe 3amannii npu nNpoBEIEHUN AUCKYCCHUH C Tpe-
TEHIEHTaMH TpeJIarajich OPUTHHAJIbHBIE aBTOPCKHUE pa3padOTKH, a TaKkKe CIElHaIbHO CO-
CTaBJICHHAsl CHICTEMa OIEHKH MX OTBETOB. MeToaWKa pa3paOOTKH MPaKTHYECKOTO MaTephaa
Y aHallu3a pPe3yabTaToB coOeceOBaHUS Ha BBIABICHHE JIMHTBHCTUYECKHX MapKEpOB HOCHUTEIS
SI3BIKA OMHpaNach Ha TPAJAUIUMOHHBIC MPUHITUIBI TUHTBOIUJAKTUYECKOTO TECTUPOBAHUS, OXBa-
THIBAIOIIETO Pa3HbIE BUbI PEUYEBOM E€ATEIbHOCTH U YPOBHHU S3bIKOBON CHCTEMBI.

Pe3yabTarhl nccaenoBanus U ux oocy:xkaeHue. O0mue TpeOOBaHUS K YPOBHIO BIajie-
HUS A3BIKOM JUISL IPU3HAHUS MUTPAHTa €ro HocureneMm mponucansl B npukaze OMC Poccun
Ne 379 o1 26.05.2014 1., B KOTOPOM OTPAKEHO CIICAYIOIICE: B X0/1¢ codeceoBaHus (Koraa JaH-
Hasl MpOoIeAypa MPUMEHSIIACH) ONPENEsIeTCsS CIIOCOOHOCTh MHOCTPAHHOTO TPAKTaHNHA «TOHH-
MaTh U YMETh WHTEPIIPETHPOBATh HEAAANTHPOBAHHBIC TEKCTHI, 00IaAIOIIHe TOATEKCTOBBIMH
Y KOHIENITyaJ bHBIMH CMBICTIAMH, CBOOOIHO BOCIIPUHUMAsT OCOOCHHOCTH PEYH TOBOPSIINX, MH-
TepIpeTHPys (Ppa3eosOTn3Mbl, N3BECTHBIE BHICKA3BIBAHUA U CKPHITBIE CMBICIBDY; «YMETh MpO-
JIEMOHCTPHUPOBATH TOJTHOE 3HAHWE SA3BIKOBON CUCTEMBI M CBOOOIHOE BIIaJICHHE CPEICTBAMH BbI-
Pa3UTENBLHOCTH SI3bIKa» [7, C. 5].

besycnoBHO, nepeuncieHHbIM TpeOOBaHHUSIM MOXKET COOTBETCTBOBATH TOJIBKO TOT HOCH-
TEJb fA3bIKAa, KOTOPBIA BIAJEET UM Ha JOCTATOYHO BBICOKOM ypoBHE. OUYEBUIHO, YTO W JIFOJIH,
JUISL KOTOPBIX PYCCKHH SI3BIK SIBIAETCS POAHBIM, UIMEIOT Pa3HbI 00beM 3HaHWI M YMEHUH, B CBSI3U
C YeM BO3HHUKAeT NOTPEOHOCTH B 00Jiee AeTAIbHOM U3yYeHUH aHATN3UPYEMOTO SIBJICHUSI.

AHanu3 CIIOBapHBIX CTATEH, OMUCHIBAIOIINX PACCMATPUBAEMOE MIOHATHE, HE AA€T MOTHOU
KapTHHBI, KOTOPAasti IO3BOJIMIIA OBl YCTAHOBUTH YETKUE TPAHUIIBI B OIPEIEIICHUH 3TOTO CTaTyCa.
ITo croBapro O. I'. Asumona u A. H. lllyknuHa, «HOCHUTENH S3BIKa» — 3TO «IIPEICTABUTETH KaKOM-
00 COIMOKYJIBTYPHON H S3BIKOBOW OOITHOCTH, BIAACIOIINN HOPMAaMH SI3bIKA, aKTHBHO WC-
TOJIBE3YIOIIHMHA TaHHBIN S3BIK (OOBIYHO SBJISAIOMIMIACS TSI HETO POJHBIM) B Pa3IIMYHBIX OBITOBBIX,
COIIMOKYJIBTYPHBIX, IPO(eCCHOHANTBLHBIX U Jp. chepax obmenus» [1, c. 163]. OrMerum, 4to B 3TOM
OTpeZIeNICHNH HE YTOYHSETCS, HA KaKOM YpOBHE TOT WJIM WHOW YEJIOBEK JIOJKEeH BIaleTh HOp-
MaMu si3bIka. Kpome Toro, MHOCTpaHel, HaXOAsCh B HEPOJIHOM JUIsl HETO CPElle, BBIHYKIEH aK-
THBHO HCIIOIH30BaTh U MPUMEHATh HEOOXOIUMBINA S36IKOBOIM MaTEpHall B Pa3IMUHBIX OBITOBBIX,
COLIMOKYJIbTYPHBIX, MPO(ECCHOHATBHBIX H APYTHX 00JACTIX KOMMYHHKAIIUH.

B cnoBape nmuurBHCTHYEeCKHX TepMUHOB T. B. JKepeOmiio MOHATHE «HOCUTEINb S3BIKA»
UMeeT 2 OCHOBHBIX 3Ha4YeHUs!: «1) MHAWBWJ, BIAACIONINI JaHHBIM SI3BIKOM, KaK POJIHBIM; 2) OT-
JIeTTbHBIN YeNTOBEK, COIaIbHAs TPYIIIa, HApO/, TIOB3YIOIHECS TEM HIIA HHBIM SI3BIKOMY [4, c. 223].
JlanHoe ompenenenne, Ha HAII BT, HOCUT 0000IIEHHBIA XapaKkTep.

KeMOpupKcKmii ClI0Baph aHTIIMIACKOTO S3bIKA COJCPIKUT CICAYIOIIYIO CIOBAPHYIO CTATHIO:
HOCUmeNb A3bIKA — ITO «UEJIOBEK, KOTOPBI TOBOPUT Ha KOHKPETHOM SI3BIKE C MAJIONETCTBA, a HE BbI-
Y9UII ero B 0oJiee TIO3HEM BO3pacTe, JIN00 yke Oyaydr B3pocibiMy» [9]. OgHAaKO ¥ MHOTHX MOTYT
BO3HUKHYTh BOIIPOCHI, CBS3aHHbIE C TOHUMAHHUEM U ONPeICNICHUEM TOHSITHUS «MAJIOJICTHUIA BO3PACT».
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B HayuHOl nuTepaType paccMaTpUBaeMblii TEPMHUH aHAJU3UPYETCS B CBSI3U C MOHATHEM
«SI3BIKOBAs TUYHOCTBY, Pa3BUTOCTh KoTOpoii I'. M. borun (B pamMkax JUHTBOAWUIAKTHKH) MPE-
JlaraeT OICHMBATh IO 5 KPUTEPHsSM: 1) MpaBUILHOCTH (CTENICHD BIAICHUS S3BIKOBOH HOPMOI),
2) nHTepropHu3aIus (CKOPOCTh PedH, 3aBUCSINAS OT CTETIEHH CPOPMUPOBAHHOCTH BHYTPEHHHUX
CTPYKTYp TICUXWKH, CBS3aHHBIX C PEYCBBIMHU JICHCTBHSIMH HA JAHHOM sI3bIKE), 3) HACBHIIICH-
HOCTh (00BEM CJIOBAapHOTO 3alaca ¥ pa3HOo00pa3ue CHMHTAKCHUYSCKUX KOHCTPYKIUI), aJeKBaT-
HEII BBIOOP (TOYHOCTH BBHIOOpA S3BIKOBBIX CIMHMII), aACKBATHBIN CHHTE3 (aIEKBAaTHOCTL peue-
BBIX jeiicTBui B muckypce) [3, c. 9-10]. BeyiencHHbIC yYeHBIM XapaKTEPUCTUKH, HA HaIll
B3IJISA], CIMIIKOM ITUPOKH JJIsl pEIIeHHsI TOCTaBICHHOM 3aauu.

Hampumep, mpuMeHHTETHHO K TEXHOJIOTHH YCTAHOBICHUS (DaKTa «HOCUTEIHCTBAY S3bIKA
HE COBCEM IOHATHO, KAKOBA «TOYKA €T0 OTCYETa», TOT MHHUMABHBIN MOPOT, KOTOPHIA TOJIKHA
MPEOJIONETh B Pa3BUTHH SI3bIKOBAs TMYHOCTD, YTOOBI TIOIYYUTh 3TOT CTATYC, U TJle HAUNHAETCS
CcOOCTBEHHO TPOIIECC COBEPIICHCTBOBAHMS €€ YMEHHH, KOTOPBI MOXET MPOAOIDKATHCS OecKo-
HewyHo. HesicHO, HACKOJIBKO MPaBHIILHOW M TOYHOW JOJDKHA OBITH pedbh MHOCTpaHIA (OMIHMOKH
BO3MOXXHBI M y JIIOJICH NaHHOW SA3BIKOBOW OOIIHOCTH, B YAaCTHOCTH Y PYCCKHX, YTO 3aBUCHT
OT yPOBHS MX 00pPa30BaHHOCTH), OBICTPOH (IICUXOJOTHMYECKUE OCOOCHHOCTH OKA3bIBAIOT BIIHSI-
HHUE HA TEMIN PeuH), KaKOi CIIOBApHBIN 3allac CYNTASTCSI MUHIUMAIBFHO JTOCTATOYHBIM JIJISi HOCH-
TeJe s3bIKa, BCera JIM aJIeKBaTHO WX PEYEBOE IMOBECHNE.

CymiecTByeT TOYKa 3peHHs, COTJIACHO KOTOPOM HOCHUTENSIMU S3bIKa CIEYyeT NMPU3HABATh
JOJIel, KOTOphIe O0NafaloT TOCTATOYHO XOPOIIUM 3HAHHEM PYCCKOTO S3bIKa Ha YETBEPTOM
ceprudukannoraom yposae (TPKHU-1V, coorBerctByrommuii C2) [8, c. 4]. Hecmotpst Ha TO 4TO
9TOT YPOBEHb ONPEACISIETCS KaK «CBOOOJHOE BIIJICHUE SI3BIKOM», OTO HE O3HAYAET, YTO HHO-
CTpaHHBIN rpakIaHUH U YEIIOBEK JaHHOW KyJIbTYPHO-3bIK0BOM oOmHocTH (HPS) numeroT oau-
HAKOBBIE B KOJIMYECTBEHHOM Y Ka4€CTBEHHOM OTHOIIICHUY 3HAHVS U YMEHUSI.

B wuccnegopanusx mo counonuHrsuctuke [10] yTBepkmaercs, YTO MOHATHE «POAHOM
S3BIK» BKIIIOYAET B ce0s 3 acreKTa: sI3bIKOBast KoMIeTeHIHs (YPOBEHbD BIIAJICHUS SI3BIKOM), S3bI-
KOBO€ Hacnenue (Tpauiid CEMBU U COOOINECTBA) U S3BIKOBAs MPHHAUICKHOCTh (MIESHTU(H-
Kalus ¢ KakuM-J. s36IkoM). PaccMaTpruBaeMoe siBIIEHUE TPEACTaBIsET COO0OH YacCTUYHOE 00h-
€JMHEHNE 3TUX TPeX acnekToB. [103ToMy Hcmonb30BaHNEe TEPMUHA «HOCHUTEND SI3BIKA» UCKITIO-
YUTEIFHO B OTHOIICHWW YPOBHS BIIQJICHUS HEKOPPEKTHO, MIOCKOJIBKY ONpEIEeNIEHUE BKIFOYAET
B ce0sl MOHATHS S3BIKOBOTO HACIIEIUS U S3BIKOBOU ITPHHAICKHOCTH.

Ha nam B3rmsan, criemyeT BBIAENUTH 4 JTUHTBUCTHYECKUX MapKepa, KOTOpbIE MO3BOJIAT
YCTaHOBUTb, SIBJIACTCS JIM YEJIOBEK HOCHUTEJIEM JAHHOTO si3blKa: 1) (hoHEeTHYeCKHid, 2) rpamma-
TUYECKHH, 3) JIEKCHUKO-CEeMaHTUYECKH, 4) IMHTBOKYJIHTYPOIOTHUECKUH.

PaccmarpuBas mogpoOHee KaXIblid U3 HHUX, MPOAHATU3UPYEM OIIMOKH, JIOMycKaeMble
WHOCTpaAHIIaMU Ha TOM HJIM MHOM SI3BIKOBOM ypoBHE. OTCyTCTBHE TMOAOOHBIX HAPYIICHHH CBH-
JIETENICTBYET O TOM, YTO CYOBEKT SBISAETCS HOCUTENEM SI3bIKA.

Donemuueckuii mapkep. OH BKIIOYaeT B ce0s 2 mporiecca: MPOU3HOIICHHE W BOCTIPUSI-
THE 4y»OU pedyH Ha CIyX.

[IpousHomIeHNEe — OYEHb SPKHIA TOKa3aTelb «HOCUTEIhCTBA» si3blka. Hamnuwe akieHra
MO3BOJIIET HaM onpeAenuTs nHopoHa. OAHAKO YUCTOTAa MPOU3HOCUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
JIOJDKHA OTIPEJICNATHCS. HA OCHOBAHUM COOJIOJIEHHS TOBOPSIIUM CUCTEMHBIX S3BIKOBBIX TpeOo-
BaHui. Ha mporiecc mpon3HOIIEHNST MOKET BIHATH MECTO POXKICHUS U ITPOKUBAHHS YEIIOBEKA —
JMaJIeKTHbIE OCOOEHHOCTH, a TAaKXKe JUIMTENIFHOE ero HaXOXKACHHWE B MHOS3BIYHOW cpere (oco-
OeHHO 3TO KacaeTcsi MHTOHHpoBaHUs peur). K opdosnuyeckum ommbkam, KOTOPBIE MOTYT
OBITH CBOWICTBEHHBI M HOCUTEIISIM SI3bIKA, CIIEAYET OTHECTH OCOOEHHOCTH PENYKIMN Oe3yJapHbIX
TJIACHBIX (OKaHbe, CUIBHOE aKaHbe, SKAHbE U T. I1.). DTH TEPPUTOPUANBHBIC MPOLECCHI TPUBO-
JIAT K TOMY, YTO TPY MPOU3HOIICHHH HAPYIIAIOTCS HOPMBI JIUTEPATYPHOTO SA3bIKa, OJHAKO OC-
HOBHbIC ()OHETHUYECKHE 3aKOHBI HHOCTpaHell OyIeT coOIroIaTh B JIIOOOM cliydae.
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Bonee Toro, ompeneneHHbIE OTXOXKAECHUS OT AKIEHTOJIOTUYECKUX MPABUI TOXKE MOTYT
BBICTYIIUTh MapKepoM Hocurenst. Hanpumep, HenpaBuibHbIE C TOYKH 3PEHUST HOPMBI IPOU3HO-
nIeHusi, Kak 360num (IIpd HOPMATUBHOM 380HHMm), éxifOuum (Ipn HOPMATUBHOM 6xmoulm),
cpeocmsA (TIipu HOpMaTUBHOM cpEocmea), mecmocmEtl (ipr HOpMATUBHOM MEcmuocmeli) M T. 11,
CBOWCTBEHHBI HOCHUTENISIM SI3bIKa, MOTOMY YTO PEATM3YIOT CYIICCTBYIOIIME B SI3BIKE MOJIECIU
(0 aHANOTHU ¢ MOJBMKHBIM YAapeHUEeM B riaronax: npoclms — npOcum, neuldms — 1Euum,
KypHmb — kYpum unu B pa3nu4Hbix (opMax CyHIECTBUTENbHBIX: MEcmo — mecmA, nOsocmb —
HogocmEtl). B nenom nogoOHble OIMOKH HE HAPYIIAIOT CHCTEMY SI3BIKA.

HenpaBuibHas mocTaHOBKA yAapeHUi, HE HAXOMSIIMX AHAJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE, CHI-
HaJIM3UPYyeT O TOM, 4TO mepen Hamu MHO(QOH. Hampumep, paccCMOTpEHHBIH HaMmH IJIaroln
6KAIOYUMb B UMIIEPATHBE HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH B mocTaHoBke ymapeHust y HPS (sxaro-
y/{me), B TO BpeMs KaK MHOTHE MPOXOAALINE COOeceA0BaHNE MHOCTPAHLBI OLIMOOYHO MPOU3-
HocAT ¢kiFOuume. TlokazaTenbHBI TaKKe CIEAYIONINE HApYIIEHUS HOPM: 3apabOmox, viyull-
me, oeAdmenu U T. 1.

Yro xacaeTcst BOCHPUATHS YyKOH PEeUH, TO HOCUTEJb A3bIKAa IOHUMAET U HEUCTKYIO JHK-
[UI0, U HENpPaBWIbHOE MHTOHUPOBAHUE, W TUXYIO peub, OTYACTH YrajpIBasi CJIOBa, Ha YTO
HE CcII0COOEH TOT, I KOT'O SI3bIK HE SIBJISIETCS POAHBIM.

[Tpu npoBeneHnn cobecenoBaHusl B KaUueCTBE OJHOTO U3 3aJaHUN HaMU TMPEIIOKEH BU-
neoparMeHT MHTEPBBIO C OMpeAeNieHHON M3BECTHOW TMYHOCTHIO (Hampumep, ¢ E. Mupono-
BbIM, C. Maxkogsenkum, E. Cumonoo#i, H. [1aBnoBoii, 10. Bszemckum, A. PeBBoit u ap.). Otn
TMoAd 00JIafialoT Pa3HOW apTUKYJISIHMEH M NMPOU3HOCUTEIbHBIMH OcoOeHHOCTAMHU. Hannume
SMOLIMOHAILHO-BBIPA3UTEIBHOTO YAAPEHHS, PA3HBIM TEMII peud COOECENIHHKOB, May3bl, HEJOCTa-
TOYHO YeTKas MUKLHS, KOTopas HOpMaibHa AJIsI TIOBCEAHEBHOTO OOIICHWS, HE TMO3BOJSUIA HHO-
CTpaHLIaM TIOHSATH COAEPKaHUE OTPHIBKA B IOJIHOM 00BEME, UTO OTPAKEHO B OTBETaX TECTUPYEMBIX.

I'pammamuueckuii mapkep. B naHHOM cilydae NOKa3aTeseM HOCHUTENS SI3bIKA MOXKET
cTath He Oe3ommbouHoe (opMOOOpa3oBaHHE, & OTCYTCTBHE MMEHHO CHCTEMHBIX HApYIICHHN
B peun. KOMMYHHUKaTHBHO HE3HAUYMMBbIE OLUIMOKM OKA3bIBAIOT BIMSHHUE HA SI3BIKOBYIO CHCTEMY,
HECMOTpSl Ha TMOHMMaHHE 3HAYEHUS 3TOTO BBICKa3bIBaHMs. HeoO0XomuMo oTiaHyaTh ciiydau
HapyIIeHNs] TPaMMaTHYEeCKUX HOPM, KOTOpble He COONIONAIOT MHOTJa M HOCUTEIH, 0COOCHHO
MMEIOIME HEBBICOKMH ypPOBEHb OOpa3oBaHUs, OT CHUCTEMHBIX OIIMOOK (HAampuUMep, B peuu
npencraButeneii CpeqHeld A3uM 4acTo HaOJIOJAeTCs HENPAaBWILHOE COTJIACOBAHME IO POJY,
MIOCKOJIBKY B MX SI3bIKax JIaHHAsl KATETOPHUS OTCYTCTBYET).

CucTeMHBIE TpaMMAaTHYECKUE HApYIICHHs HATISIHEE OTPa)KaloTcsi B MUCHMEHHOH (op-
Me, TIOTOMY YTO yCTHasi pedb MpejroaracT OoJblIylo cBoOoay. MHOCTpaHIIaMU BBIMOJIHEHBI
NUCbMEHHbIE 3a/aHus (OTBEYaIM HA BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C OCOOCHHOCTSMH INPOOJIEMAaTUKU
NPEIbSBICHHOTO TEKCTa) TOCie TpocMoTpa BupeodparmMenta. BaKHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS
TO, YTO BOCHPUSTHE UHTEPBBIO TpeOyeT MOHMMaHHUS PAa3rOBOPHON pedu, Ha YTO CIOCOOHBI HO-
cUTeNH s3blka. Hanndume orpoMHOTrO KOJIMYECTBA DJUIMITHYSCKUX W HETOJHBIX MPESIOKESHUN
Pa3IMYHOTO THIIA, CIOB-00paIlleHHH, TOBTOPOB CJIOB, pa3pbiBa MPEUIOKEHHUI BCTABHBIMU KOH-
CTPYKUMSAMH, OCJIa0JIeHUs U HapylIeH!s: (OPM CHHTaKCHYECKOH CBSI3M MEX[IY YacTsSMH BBICKa-
3BIBAHHSA U T. 1. — BCE 3TO OTIIMYAET HETIOATOTOBICHHYIO PEUb.

[Ipu oneHMBaHMM rPaMMaTUYECKON NMPaBUILHOCTH OTBETA OOPAIleHO BHUMAHHE Ha KOM-
MYHUKAaTHBHO HE3HAUYWMbIE OMIMOKH, KOTOPbIE HE MPHUBOMAAT K HAPYILICHUIO B3aMMOJACHCTBHS
CyObeKTOB 0OmIeHUs. SIBHBIMU TOKa3aTellsiMH PEYd WHOCTpPAaHIA SBWIMCH HENPaBUIILHOE TO-
CTpPOEHHE MaAEKHOTO WM NPEIOKHO-TIAJISKHOI0 YIpaBJieHus (denaro 0aHHblll MOMEHM — BMECTO
0enaro 8 OaHHbIIL MOMEHM, OMBEUAl0 8ONPOC — OMBEUAI0 HA BONPOC, XOOU 8 WIKOJIE — XOOUTl 8 KO-
J1Y, RUWLY PYYKU — MUY PYYKOLL), OIIUOKH B COTJIACOBAHMH T10 POJY / YHCIY (MOU cecmpa, He3HaKo-
Mulil moou), B 00pazoBaHuy (HopM riaroina (pucosaio), B BBIOOPE Iiiarona IBIKEHHS (Kaxcoblll OeHb
wen Ha pabomy, a 8 B0cKpeceHve He wien) u ip. OTMETHM, YTO MEPEUNCIICHHBIC SI3bIKOBBIE SIBICHUS,
XapaKTepHbIE JJI peYd HHOCTPAHLIEB, HAPYIIAIOT TPAMMATHYECKYIO CUCTEMY PYCCKOTO SI3BIKA.
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Jlexcuko-cemanmuueckuii mapkep. 1lokazarenem Toro, 4yto 4esnonek siBisiercs HPS, sB-
JsieTcsi COoCOOHOCTh BEPHO M TOJHO MOHMMATh CMBICT TEKCTOB M BBICKasbiBaHWU. Ha Hamn
B3IJISA, OJHUM W3 KPUTEPUEB MOXKET CTAaTh HE IPOCTO CICAOBAHUE JEKCHUYECKUM HOPMAaM SI3bI-
Ka, HO ¥ yMEHHE BOCIPUHUMATh JIEMEHTHI SI3bIKOBOH MBI, 10 KOTOPOH «IIOHMMAETCS OIpe-
JICJIEHHBI TUI Pe4eBOr0 MOBEAEHUS TOBOPSIIMX, OCHOBAaHHBIM Ha MpeAHAMEPEHHOM (CO3Ha-
TEJIbHOM, NMPOJYMaHHOM) HapYUIEHUH CUCTEMHBIX OTHOLIEHHMH S3bIKa, T. €. Ha IECTPYKLUHU pe-
YeBOH HOPMBI C IIETIbI0 CO3JaHNs HEKAHOHUYECKUX A3bIKOBBIX (DOPM U CTPYKTYp, HpuoOpeTaro-
MIUX B pPeE3yJbTaTe 3TOH NECTPYKUUH JKCIPECCUBHOE 3HAUYEHHE M CIHOCOOHOCTH BBI3BIBATH
y CIymaTess / YMTaTeNst SCTETUICCKUM U, B IICJIOM, CTUIIUCTHYCCKUH 3ddex [5, c. 65]. [an-
HBII [IPUEM HCIIONIB3YETCS ISl TOTO, YTOOBI OCO3HAHHO BBIBOAMTH CJIOBA 32 MPEIEIIbl UX 00bIY-
HOT'O YHOTpeOJIeHUs; OHH TIOABEPraroTCs TEM WM MHBIM NPE0Opa3oBaHMUsIM, C IIOMOIIBIO KOTO-
PBIX B KOHEYHOM UTOre coszaaercs 3h(ekT HeoOBIYHOCTH BBICKA3bIBAHUSI.

[Tpu mpoBeneHNH cobecemOBaHUS COMCKATEINIO MPEIJIOKEeH HeOOBIOH M0 00bEeMy TEKCT,
MTOCTPOCHHBIN HAa OCHOBE S3BIKOBOM Mrpbl. HeoOxoammo ObUTI0 YCTHO OOBSACHUTH, YTO 0003HA-
YyaeT Ta WM MHas (pas3a U HA YyeM CTPOUTCs ee Komuueckuil 3 ¢dext. Beimonuss 3aganue, HO-
CUTEIN SI3bIKa MOHMMAIOT, YTO CUTYallUs IOMOpa cOo3JaeTcs MyTeM akTyalu3aluy pa3HbIX 3Ha-
YEeHUH MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, B PE3yJIbTaTe COBMEIICHNS KOTOPBIX MPOMCXOAUT HEOXKHJAaHHBINA
CMBICTIOBOH caBUT. Hampumep, B nipeuioskeHuu «Kozoa mul 3a601e1a npouLiou 8eCcHol, 5 dice-
nan mebe nockopee NONPAGUMbC, HO Mbl MeHs He MAK NOHANAY AKTYATU3UPYIOTCS CIeTyIOIue
3HAQUEHHUSI CJIOBA NONPAGUMbLCA. ‘BOCCTAHOBUTH 3[0POBBE, BBI3AOPOBETH’ U ‘MOMONHETH . J{Jis
HP4 10 3amanne He mpeacTaBisieT 0co00M CIOKHOCTH, T. K. UMH OCO3HAETCA, YTO ATO IIyTIH-
BOE BBIpAKEHHUE, @ €ro KOMM3M JIOCTUraeTCs COBMEILIEHHEM JBYX 3HAU€HUH Tjaroyia nonpa-
sumubca. Cnenyromas gpasa «/Iroxo, koeoa OausKue nHedanexkue» HAIOIHACTCS CMBICIOM TOJIb-
KO B TOM CJIydae, €CIM YeJIOBEK IIOHMMAET, B KAKOM 3HaYCHUH HCIIOJIB30BAHO CIIOBO HedaneKue
(‘riymbie, orpaHHYECHHBIE”).

Jlunzeoxynemyponozuueckuit mapkep. Hocurenu s3pika 0051agatoT CXOXKeEH S3BIKOBOI Kap-
THHON MMpa. Ham Ham s3bIK 1 ero KaTeropu KaXKyTcsl eCTeCTBEHHBIMH, B TO BpeMs Kak I HHO-
(oHa MHOTO€ HEMOHSATHO M HEJIOrMYHO. Pa3HHIla B MHUPOBOCHPUSATHH IPEACTABUTENCH IBYX
SI3BIKOBBIX OOLIHOCTEH XOPOIIO 3aMeTHA MPH YTEHHH HeaJlaNTHPOBAHHBIX (DOJIBKIOPHBIX TEK-
cToB. OCOOEHHO MOKA3aTeJIbHO B 3TOM IIIaHE OOpalleHue K CKa3KaM, KOTOpBIE MTOHATHBI U Jie-
TAM-HOCHUTEISIM, HO TPYAHBI JJIS1 BOCIIPUATHS B3POCIBIMU HEHOCUTENSIMU [6, c. 161]. Takum 00-
pa3oM, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKHI MapKep OIpeAessieT JOCTaTOUYHbIH YPOBEHb (POHOBBIX 3HA-
HUI, HEOOXOMMBIH 17151 HanboJiee MOTHOTO MOHUMAaHHMSI TEKCTa.

JlaHHBIA MapKep TECHO CBfA3aH C ACCOLUATHBHBIM MOTEHIHAJIOM CJIOBA WM BhIpaXke-
HUSI, KOTOPBIH JOCTYIEH TOJBKO TPEJACTABUTENSM ONPEICICHHON KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOH OOIII-
HOCTH. DTOT KPUTEPHil MO3BOJIAET ONPENETUTh HATMYNE Y YEJIOBEKa ONPEEIEHHOTO SI36IKOBOTO
Hacnenus (Tpaauuuil). Hannune GoHOBBIX 3HaHUM, HEOOXOAUMBIX IJIi HOCUTENEH S3bIKa, T03-
BOJISIIOT IIPOBEPUTH 33JaHMSl Ha TOJKOBaHHE (pa3eojOru3MOB MM MOCIOBHIL, KOTOPBIE «OTpa-
JKAIOT HAIMOHAJIBHYIO KYJIbTYpY HepacujieHeHHO» [2, c. 13], nanpumep: OObsACHUTE 3HAaYCHHE
(bpazeonorusmMa «13siK Xopouio nodgeuleny, IpUBeIUTe IpUMepsI ynoTpeOieHus 3toro ¢paseo-
noru3ma. [IpaBUbHBIM NpU3HABAJIOCH JIFOOOE BBICKA3bIBAHWE, BEPHO PACKPBHIBAIOLIEE CMBICT —
‘yMeHHe CBOOOIHO TOBOPHTH, JIETKO (POPMYyITHPOBATH CBOH MBICITH’ . OTMETHM BaXKHOCTh OTIpe-
JICIIEHNs] CTENIEHN 3HAKOMCTBA COWCKATEeNs C MpeIOKEHHBIM IpereIeHTHBIM TeKcToM. Hamm
0TMevanoch, uro nopoit 1 HPS ne obnagaror goctaTOYHBIMU 3HAHUSAMH B 00s1acTH (pa3zeosio-
THH, HO JUIs coOeceloBaHus BEIOMPAIOTCS] TaKME BBIPAKEHHsSI, KOTOPBIE BCE K€ 3HAKOMBI 0O0JIb-
LIOMY KOJIMYECTBY JIFOACH.

Kpome nepeuncneHHbIX HaAMH JIMHTBUCTHYECKHX MapKepOB, CTOMT OOpaTUTh BHHUMaHHUE
Y Ha SKCTPAIIMHTBUCTHYECKHI MapameTp. XapakTep peakiy Ha MPaKTUUECKUe 3a1aHus U MPH-
BJIEKAE€MbI€ SI3BIKOBBIE EAWHHUIBI TAK)KE€ MOXKET IOCHY)XHTh IIOKa3aTeleM HOCHUTENs S3bIKa.
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AJIeKBaTHOCTh pEarupoBaHUsl — ATO MApKEp HOCUTEINA A3bIKa U B TOM ClIydae, €CIU S3bIKOBOE
YOPA)KHEHHUE BBI3BIBACT 3aTPYAHECHHUE IPU €T0 BBIIOJHEHUHU. TeM caMbIM ONPENEIUTh, SIBISETCS
nu ipetensieHT HP 1, BO3MOXKHO KOMIUIEKCHO, YUNUTHIBAs BCE MEPEUUCICHHBIC MAPKEPHI.

BriBoabl. Takum 00pa3oM, HAMH BBISBIEHO HECKOJIEKO MapKepOB, KOTOPHIC MTO3BOJISIIOT
BeIIBUTh HPS: oHeTHueckuii, rpaMMaTHYeCKHIA, JTEKCUKO-CEMAaHTHYCECKUH, JIMHTBOKYJIBTYPO-
noruyeckuid. [Ipu 3ToM BaXKHO YUUTHIBATH U AKCTPATMHTBUCTUUCCKUN KPUTEPHIA.

Kak npaBuiio, HocuTeNs sI3bIka OTJIMYAET €ro MPOU3HOIIEHHUE, KOTOPOE MOJYUHSAETCA OC-
HOBHBIM (JOHETUYECKHM 3aKOHAM TOM WM WHOU S3BIKOBOM CUCTEMBI. [Ipy BBIIOJIHEHUU THCH-
MEHHBIX U YCTHBIX 33JIlaHUH ONpPEAENAIOIINM SBIIAECTCA JEKCUKO-CEMAaHTUUECKUN MapKep, Io-
CKOJIbKY WIMEHHO WX TIOHMMaHHE ¥ yMEHHE C(OPMYIHPOBATH CBOIO MBICIH OIIEHHWBAIOTCS
Haubosiee BHICOKO. ['pamMMmaTHuyecKuii MapKep WUrpaeT BKHYKO POJIb MPU HATUYUU OOJIBIIOrO
KOJIMYECTBA CUCTEMHBIX OMIMOOK, MPUBOIAIINX K HAPYIICHHIO CTPYKTYPHI BBICKa3bIBaHUS. SIB-
JISISICH TIPEICTABUTEIISIMU OIPEEIICHHOTO KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, HOCUTENU S3bIKA
3HAKOMBI C OIPEICICHHBIM KOPITYCOM IPELEICHTHBIX TEKCTOB, 3HAYUMBIX [IJIs1 TAHHON KyNbTY-
pHI (hpazeonoru3mamu, MOCIOBUIIAMH, TOTOBOPKAMHU | T. 11.). OHU CIIOCOOHBI YIOBUTH DIIEMEH-
TapHYIO S3BIKOBYIO UTPY U HA HHTYUTHBHOM YPOBHE OIPEACINTh, B UeM OHA 3akirodaeTcs. Ho-
CHUTEIlS S3bIKa OTJIMYAET M PEUeBOE MOBEACHNE B HE COBCEM NMPHUBBIYHON eMy oOcTaHoBke. CKo-
POCTh M XapaKTep pEeakilvii, MPOSIBICHUE OMPECICHHBIX 3MOLUUNA Ha Ty WU UHYIO CUTYaIHIO
SIBIITIOTCS TTIOKA3aTCIIMH «HOCHTEIBCTBAY.
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